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The article is devoted to the metaphorical representation of the concept CONFLICT in the English-language
political discourse, namely American and British. The figurative content of the concept CONFLICT is realized
through a metaphorical image, which clarifies the essence of the CONFLICT more profoundly by means of its
figurative assimilation to other entities in the context of modern English-language political discourse.
Metaphorical images are revealed on the basis of the cognitive-discursive interpretation of the discursive contexts
of the metaphorical nomination with the involvement of the tools of the cognitive metaphor theory. The article
defines the notion of conceptual metaphor in cognitive linguistics, explains the definition of image metaphor and
establishes the specifics of the metaphorical actualization of the concept CONFLICT in modern political discourse
by representatives of American and British culture. The analysis of the speeches of English-speaking political
leaders between 2000-2020 showed that CONFLICT is represented by the following image metaphors:
CONFLICT is ideological STRUGGLE, CONFLICT is LAST RESORT, CONFLICT is TEST, CONFLICT is
CONTEST, CONFLICT is METAPHOR, CONFLICT is CLASH, CONFLICT is MISTAKE, CONFLICT is
SPORT, CONFLICT is EXPERIENCE, CONFLICT is CALLING, CONFLICT is BIG MATTER, CONFLICT
is DIFFICULT PROPOSITION, CONFLICT is BIG CONTROVERSIAL ISSUE, CONFLICT is AN
INTERESTING WAY TO DESCRIBE THE WORLD WE LIVE IN, CONFLICT is COMPLEX MISSION,
CONFLICT is IMAGE, CONFLICT is ENFORCING DOCTRINE, CONFLICT is TRAGEDY, CONFLICT is
RESPONSIBILITY, CONFLICT is NOT OPTIMISTIC THOUGHT, CONFLICT is SUBJECT, CONFLICT is
DAMAGE, CONFLICT is DISASTER, CONFLICT is BLOODY AND BRUTAL BUSINESS, CONFLICT is
MEASUREMENT, CONFLICT is BOND, CONFLICT is PARALLEL, CONFLICT is VICTORY, CONFLICT
is primarily intelligence and law enforcement operation, CONFLICT is SCAR, CONFLICT is DISEASE,
CONFLICT is LOSER, CONFLICT is REALM OF UNCERTAINTY, CONFLICT is CREATION, CONFLICT
is PLEDGE, CONFLICT is RELICS, CONFLICT is EXPRESSION OF HUMAN FOLLY, CONFLICT is
CHAPTER OF HISTORY, CONFLICT is DISTANT MEMORY, CONFLICT is REMORSELESS
SCAVENGER, CONFLICT is SURPASSING IRONY, CONFLICT is (not) WORD, CONFLICT is (not)
CRUSADE, CONFLICT is UNJUSTIFIED PROVOCATION, CONFLICT is WORST POSSIBLE
SOLUTION, CONFLICT is TASK, CONFLICT is MORAL, CONFLICT is OPTION, CONFLICT is
ANSWER, CONFLICT is FESTING WOUND. Image metaphors depict the CONFLICT in the most unusual
comparisons and similes, which are actualized both by political representatives of American and British society.

Keywords: conceptual metaphor, political discourse, image metaphor, American linguaculture, British
linguaculture.

Crartst mpucBsiueHa Metadopuunomy mnpezacraBieHHio konnenty CONFLICT B anrnomoBHOMY
MOJIITHYHOMY JMCKYpCi, a came aMepuKaHChKOMY Ta Oputancbkomy. O6paznuii 3mict konnenty CONFLICT
peami3yerbest  4yepe3 MeradopuuHuic 00pa3s, sikui rmome nposicHioe cyTHicTh CONFLICTY mwisixom ioro
00pa3HOro yrmonmiOHeHHs iHIIMM CYTHOCTSIM y KOHTEKCTi Cy9acHOTO aHTJIOMOBHOTO ITOJITHYHOTO THCKypca.
Mertadopuuni 00pa3y BUSBISIIOTBCS Ha OCHOBI KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHOI IHTEpIperarii ANCKYPCHBHHX
KOHTEKCTIB MeTahOoprIHOi HOMIHAII] i3 3aTydeHHSIM IHCTpyMEHTapito Teopii KorHiTHBHOI MeTadopu. Y cTaTTi
BH3HAYEHO MOHATTSA KOHIENTYyaJIbHOI MeTa(opu B KOTHITUBHIH JIIHTBICTHII, PO3TIYyMadyeHO MOHATTS 00pa3HOi
merahopu Ta BcTaHOBieHa crenudika Mmeradopuunoi akryamizanii konuenty CONFLICT y cysacHomy
MOJITHYHOMY JHCKYpCi MpPENCTaBHHUKAMH aMEPHUKAHCHKOI 1 OpHUTAaHCHKOI KyJIbTypu. AHANi3 MPOMOB
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aHTJIOMOBHUX MOMITHYHEX JigepiB B mepioa 3 2000 mo 2020 pix mokaza, mo CONFLICT mpencraBieHuit
takumu oOpasunmu Merapopamu: CONFLICT — ineonoriuna BOPOTBBA, CONFLICT — OCTAHHII
I[MPUTVYJIOK, CONFLICT — BUITPOBYBAHHS, CONFLICT — 3SMAT"AHH$1, CONFLICT — META®OPA,
CONFLICT - 3ITKHEHHSI, CONFLICT — I[IOMUJIKA, CONFLICT — CIIOPT, CONFLICT — JOCBIJ,
CONFLICT - ITOKJIMKAHHSI, CONFLICT — BEJIMKA CITPABA, CONFLICT — CKJIAJIHA CIIPABA,
CONFLICT — BEJIMKE CIIIPHE IMMTAHHSI, CONFLICT — LIKABUI CIIOCIB OIIMCATHU CBIT, B
SIKOMY MU XXMBEMO, CONFLICT — CKJIAJJHA MICIs1, CONFLICT — 30BPAXXKEHHS, CONFLICT —
HAB’SI3AHA JJOKTPHUHA, CONFLICT — TPATEALA, CONFLICT — BIAIIOBIIAJIBHICTD, CONFLICT
—HE OIITUMICTUYHA JYMKA, CONFLICT — ITPEAMET, CONFLICT — YIIKOJ’KEHH:I, CONFLICT
— KATACTPO®A, CONFLICT — KPMBABA 1 )JKOPCTOKA CIIPABA, CONFLICT — BUMIPIOBAHH?I,
CONFLICT - 3ABOB’A3AHHSI, CONFLICT - ITAPAJIEJIb, CONFLICT — IIEPEMOI'A, CONFLICT —
IIPAM, CONFLICT - XBOPOBA, CONFLICT - HEBJAXA, CONFLICT - KOPOJIIBCTBO
HEBU3HAUYEHOCTI, CONFLICT — TBOPIHHSI, CONFLICT — KJISITBA, CONFLICT — 3AJIMIIKH,
CONFLICT — BUPAXEHHS JIIOJICHKOI JYPOCTI, CONFLICT — I'JTABA ICTOPII, CONFLICT —
JAJIEKUI CIIOTAJl, CONFLICT — BE3XXAJIICHUII CMITTSIP, CONFLICT — HEIEPEBEPIIIEHA
IPOHIS, CONFLICT - me CJIOBO, CONFLICT - me XPHUCTOBUM IIOXIJ, CONFLICT -
HEBUIIPABJIAHA ITPOBOKALIISI, CONFLICT — HAWTIPILI MOXJIUBE BUPIILIEHHS, CONFLICT —
3ABJIAHHSI, CONFLICT — MOPAJIb, CONFLICT — BUBIP, CONFLICT — BIAITIOBIZb, CONFLICT —
THIMHA PAHA. O6pa3ui meragopu 300paxkatore CONFLICT B HaliHE3BHUYHIIIMX NOPIBHAHHAX Ta
YIOIIOHEHHSX, SIKI aKTyalli30BaHi SIK MOJITHYHUMH TPEICTABHUKAMH aMEPHUKAHCHKOTO TaK 1 OpPUTAHCHKOTO
CYCHITBCTBA.

Karwuosi ciioBa: xoHIenTyanbHa MeTadopa, NOTITHIHUE AUCKypC, oOpa3Ha MeTadopa, aMeprKaHChKa
JIHTBOKYNBTYpa, OPUTAHCHKA JIIHTBOKYJIBTYPA.

Beryn. 3acob6om moBHOI penpesenTanii konuenty CONFLICT y cyuacHOMY MOJIITUYHOMY
JIUCKYpCi € Hioro im’sa, To0TO ekcema conflict. Takox Hominamis koHienty CONFLICT y cyqacHoMy
MOJIITAYHOMY JMCKYPCi 3IMCHIOETHCS 32 JIONOMOTOI0 11 MOXiAHUX, (PYHKIIOHAILHUX CHHOHIMIB,
BUTLHUX CJIOBOCIIOJIYYCHB Ta 1i0M, 110, BIJTIOBITHO, HA3UBAIOTh JIAHWH KOHIIENT. Bka3aHa HOMIHAITIS
€ OyKBaNbHOIO 1 TpPHM LBOMY BOHA pO3KPHBAE TOHSATTEBUI 3MICT aHAJII30BAaHOTO KOHIEMTY.
KouBeHiionansHi Ta 00pa3Hi Metadopu BiTHOCATHCS 10 MeTadOpUUHOT HOMIHAIII 1 BIAMOBITHO
AKTyaIi3yIOTh Y MOBI 00pa3HUil CKIIaTHUIK.

Jlo MeTadopudHOi HOMIHAIIT BI/THOCUMO KOHBEHITIOHAJIBHI Ta 00pa3Hi MmeTadopw, 1110 BKa3yOTh,
skuM urHOM KoHIlenT CONFLICT, i, BinnoBigHO, caMe SIBUIE KOH(IKTY YIOIIOHIOETHCS 1HIITNM
CYTHOCTSIM.

KouBenrionansHi Meradopu € IMIDTIIUTHAMH, OCKUIBKH JJISI iX PO3YMIHHS (BHOKPEMIICHHS
KOpeJsiTa BIAMOBIMHOTO pedepeHTta) i BUBECTH HOBE 3HAYCHHS, IHTEPIPETYIOUM 3HAYCHHS
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, B TOW Yac K 00pa3Hi MeTadopu € eKCTUTIIIUTHUMH.

AXTyalbHICTh 3alPOINIOHOBAHOTO JOCIHIKCHHS 3yMOBJICHA, IO-TIEPIIE, aHTPOMOICHTPUYHOIO
NPUPOA0I0 KOH(DIIKTY, IEHTPOM yBaru SIKOTO € sIK OKpeMa JIIOJJMHA, TaK 1 CYCIJILCTBO 3arajioM; Io-
Jpyre, 3HAYYIIICTIO 00’€KTa aHalmidy Jjs aMepUKaHChKOi 1 OpUTAaHCHKOI ETHOCHUIBHOT; MO-TPETE
BiZICYTHICTIO nociikeHHss meradopuunoi peanizanii konnenty CONFLICT came y cydacHOMY
MOJIITUYHOMY JTUCKYPCi, @ TAKOXK HE3 SICOBAaHICTIO 00pa3Ho-1iHHICHOTO 3MicTy KoHuenty CONFLICT
y paKypci aMepuKaHChKOT Ta OpUTAaHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYD.

Mera craTTi monsrae y BCTAHOBJIEHHI crienudika MeradopryHOi akTyami3alii KOHIIETITY
CONFLICT y cydyacHOMY MOJITHYHOMY JUCKYpCi MPEICTABHUKAMU aMEPHUKAHCHKOI 1 OpUTAaHCHKOT
KyIbTypH. JIOCATHEHHS IOCTABJICHOT METH Tiepetdayac BAKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJIaHb: ) BU3HAUYNTH
MOHSITTS KOHIENTYaIbHOI METaQOpPH B KOTHITUBHIN JIHIBICTHI; 0) BUOKPEMHUTH MOHSITTS 00pa3zHOT
MmeTadopu; B) MPEACTAaBUTH SAKICHI 1 KUIBKICHI JaHl Mpo OOpa3HUil CKIaJHUK B KOMIIApaTUBHIM
TUTOINMHI MOJIITHYHHUX JAUCKYPCIB IBOX JIIHTBOKYJIBTYPHHX CIUTBHOT: AMEPUKAHCHKOI Ta OpPUTAHCHKO].
MarepianoM JOCTIKEHHS TIOCIYTYBalIM MPOMOBU aMEPHKAHCHKUX Ta OPUTAHCHKUX IMOJITHYHHX
JiAepiB.

Metoan pociiikeHHsl. Y Hamiid CTaTTi MU ONEPYEMO TaKUMH METOAAMU: Memoouxa
KOZHIMUBHO-0UCKypcusnoi:  inmepnpemayii (32 Mapmuniok, 2012, c¢. 73) pnns  BUSBJICHHS
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MeTadopuIHUX 00pasiB; incmpymenmapit meopii koenimugnoi memacghopu (Lakoff & Johnson, 1980),
(Kovecses, 2020; 2002), (Turner, 2003; 2008) — st BCTAaHOBJICHHSI KOPEIATIB 00pazHuX Metadop.

IHcTpymenTapiit  Teopii KOHIENTyanbHOI MeTadopu JoloMara€ BCTAaHOBUTH KOPEISATH
KOHBEHIIIOHAJTBHUX Ta 00pa3sHuX Mmeradop, BUSBHTH Ta ONMUCATH HaHi MeTadopH, OCKUIBKH BOHHU
PEeNpe3eHTYIOTh 00pa3HO-IIIHHICHUH 3MiCT KOHIeNTY. KoHIenT, 1o penpe3eHTyeThes 3a J0MOMOTO0
MeTadop, BUBHAYAETHCS SIK KOHYenmyanvbHuil pegepenm, abo obracms yini (target domain), a KOHIENT,
II0 3aCTOCOBYETHCS UISL NOPIBHSHHS, € KOHYENMYalbHUM KOpenamom, abo obiacmio-odicepenom
(source domain) (3a Jlakkogom).

Teopui, a6o oopazui, meTadopu HAMAIOTH “HOBOTO PO3YMIHHS HAIOTO JOCBiNY, THM CaMHM
BOHM MOXXYTb HaJaTl HOBOTO CMHUCITy HAIlIOMy MHHYJIOMY, Hallliii TOBCAKIEHHIN TISUTBHOCTI 1 TOMY,
10 MU 3HAEMO 1 B uomy niepekoHani’ (Jlaxoghgh i /[iconcon, 1990).

OnHMM 3 OCHOBHHX METOJIB, SIKi CIPHUSAIOTH BHUSBJICHHIO TEPIENTHBHO-00Pa3HOTO aJicTpaTta
KOHIIENTY, € TaK 3BaHUU KOHMeKCmydatvHuili Memood. BiH cnpuse CHHTarMaTH4YHIN MmapameTpu3ailii
KOHIENTY B TEKCT1 / IMCKypci —cepeaoBuIli 1 GopMi iCHYBaHHS JIHTBOKYJIBTYPH, @ TAKOXK BHUSIBJICHHIO
HUISAXIB 1 C0c00IB HOro Cy0'eKTUBHIN MOBHIT peanizallii, 0 BUPaKaeThCs B MOAN(IKAIlil CEMAaHTUKH
1 mpunbaHHi MM JOJATKOBUX KOHHOTAIid, He 3adiKCOBaHMX B JIEKCHKOTpadidyHHX JpKepenax
(IIpuxoowko 2013, c. 26).

Pe3ynbTaTH Ta 00roBOpeHHsi. Y CydYacHIM JIHTBICTHIII CHOCTEPIraeMo 3pOCTAaHHSI IHTEpPECY
JIOCTTITHUKIB SIK BITUU3HSHUX, TaK 13apyODKHUX, J0 “KOHIENTY’ SIK IIEHTPAITBHOTO 00’ €KTa KOTHITUBHUX
JOCTIDKEHb, TOOTO OCHOBHOI OJWHHMINI CBiZOMOCTi, 30epiraHHs 1 mnepemaui iHpopmaii
(A. I1. babymkin, O. C. KyOpskoBa, A. BexOunpka, C. O. Ackonpmos, J[. C. Jlixauos,
H. JI. Apyrionosa, 3. JI. ITorosa, M. A. Creprin, M. M. Bonmmpes, B. 3. Jlem’stkoB, B. B. Koecos,
C. A. Xaborunceka, O. JI. becconora, B. I'. HikonoBa, M. B. Hikirin, O. II. BopoG6iioBa,
0. O. CeniBaHoBa, Ta iH.), SK MEHTAJIBHO1 OJMHMIII, CIPIMOBAHOT HA KOMIUICKCHE BHBYCHHS MOBH,
ceigomocrti 1 kyneryp (B. 1. Kapacuk, C. X. Jlsmin, I'. I'. Cnumkin, FO. C. Crenanos, C. I'. Bopkauos,
M. B. IlimenoBa, B. B. Kpacuux, B. A. Macnoa, M. ®. Anedupenko, A. M. Ilpuxoasko,
M. M. [lomoxuH Ta iH.), A0 “OUCKYypcy’ SIK BepOalli30BaHOiI MOBIIEHHEBO-PO3YMOBOI iSIIBHOCTI
JIIOJIMHHU, 1110 PO3YMIEThCS SIK CYKYIHICTh mportiecy i pesyabrary (H. JI. ApyrioHosa, /1. 3. Jlem’ssHKOB,
B. I. Kapacuxk, O. C. Kyopsikoa, B. B. Kpacuux, 1. C. llleBuenxo, O. 1. Mopozosa, M. JI. Maxkapos,
I. €. ®ponosa, T.A. van Dijk, D. Schiffrin), B Tomy umcni i 7o nomitiadoro auckypey (B. 3. Jlem’ssHKOB,
A. I1. Yyninos, O. M. Uleiiran, A. M. Bbapanos, I'. I'. TloyenoB Ta iH.). [TuTanHsMu TOCTiKEHHS
MeTadopH B KOTHITHBHIHM JiHTBicTHI 3aiiManucs Jx. Jlakodd i M. Ixoncon, B. Eanc, 3. Koseuec,
A. bapanos, A. MapTHHIOK.

Mertadopa 3a CBOEIO MPHUPOJIOI0 € HE JIMIIC MOBHHM, 8 W KOHICNTYAJIBHUM SIBHUILEM, TOMY Y
chepi JOCHITHUIBKOTO IHTEpeCy OmuHWIAacsd Meradopa SK HAWBOKIMBIIHMKA IHCTPYMEHT
caMOTIi3HaHHS Ta Mi3HaHHs cBiTy. AMepukaHchki BueHi J[x. Jlakodd i M. J[>KOHCOH pUITyCTHIIH, 1O
MeTtadopa BiJ MPUPOJN BIIACTHBA JIFOJICBKOMY MHUCIICHHIO 1 TI3HAHHIO, 1 CaMe JIFOJICBKE MUCIICHHS €
BXKE 3a CBO€IO CyTTIO MeTapopuunuM (Lakoff & Johnson, 1980, c. 6).

Koenimusna memacghopa. "Meradopa, — numyts Jlakodd 1 JkoHCOH, — MpOHU3YE yce Hare
MTOBCSIK/ICHHE KHUTTS 1 NMPOSBIIIETHCS HE JIMIIE B MOBI, aie i B MHUCIeHHI, 1 y aii. Hama Oynenna
MOHSTIHHA CHUCTeMa, B paMKax sIKOi MM MHCIUMO 1 Ji€eMO, MeTaQopuvHa MO caMili CBOTH CyTi
...MeTtapopa HE OOMEXKYEThCS OAHIEO Jnmie chepord MOBH, TOOTO ceporo cCiiB: cami IporecH
MUCIIEHHSI JIIOAWHHU 3HAa4HOIO Miporo Metadopuuni” (Jlakoghgh i /Joconcon, 1990, c. 387-389). e
HOSICHIOETBCSA TUM, 110 MeTadopa 3pydHa sl OCMUCIIEHHS "nanekux'" oJHe BiJ OJHOIO SIBHIL, BOHA
7I03BOJIsIE COKYCYBATH B €IMHIN KapTHHI T€, IO HE i CHITYy 3BHYafHOMY TPEIMETHOMY MU CIICHHIO.
Metadopu 3AaTHI 3/101aTH JIOTTYHO HECYMICHI pedi, JUIsi HUX 1€ 3aBJIaHHS HE JIMIIE JOCTYITHE, ane i
npupoiHe, apke MetadopH "ICHYIOTh SK LUIKOM 3BHYaWHUN TBOPUYMH MPOLEC JIOACHKOTO Mi3HAHHS,
KU 00'€lHy€e TMOHSATTSA, B HOPMI HE TMOB'S3aHi, Ui TJIMOMIOr0 NMPOHUKHEHHS B CYThb CIpaBH"
(Maxxopmax, 1990, c. 373).

JletabHOMY pO3DIIsily MeTapopu SIK CHOCO0Yy MHCICHHS B MEKaxX KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH
npucesiueHa podora E. Makkopmaka «KorHiTHBHA Teopiss MeTadopn», B K BiH Ja€ BU3HAYCHHS
metaopi SK TMEBHOMY Mi3HaBaJIbHOMY mporecy. 3a E. Makkopmakom, MPUYMHOK BHHUKHCHHS
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MeTadopu € 3ICTaBJICHHS CEMaHTUYHMX KOHIICNTIB, B 3HAYHIA Mipi HEMOPIBHIHHUX, JIOJACHKHM
PO3YMOM IIIJISIXOM TIEBHUX OPTaHI30BaHMX omepariid. 3 oJHoro 00Ky, MeTadopa IpUITyCKae HasSBHICTh
MOJIOHOCTI MDK BJIACTUBOCTSMH ii CEeMaHTHYHMX pedepeHTiB, OCKUIbKM BOHA IOBUHHA OYyTH
3po3yMmina, a 3 IHIIOro OOKY — BIIMIHHICTh MK HUMH, TaK K MeTadopa NOKIMKaHa CTBOPUTH HOBHIA
3mict (MaxKopmax, 1990).

VY pe3ynbraTi CyUUIbHOI BUOIPKM 3 CY4acHOT'O MOJITHYHOTO TUCKYPCY, HAMM 3apeecTpOBaHO
3189 BumankiB meradopudHoi HOoMiHaMI], 3 skux 3074 HajmekaTh KOHBEHIIOHAIEHUM MeTadopam i
115 — o6pazuum.

Oopaszni meradopu konuenty CONFLICT. Ilomituuamii nuckypc Oaratuii Ha oOpasHi
(excrurinuTHi) MeTadopH, MO MICTATH Pi3HI KoMmOiHalii mpenxmeTHoro obpasa, mojieBoro ooOpasa
cuTyailii a0 abCTpakTHOTO YSIBJICHHS.

3rifHO 3 pe3ylbTaTaMu JIOCTIHKEHHS, aMEPUKAHCHKUI MOJITUYHUN IUCKypc OaraTmmii Ha
o0pazHi MeTtadopH, SKIIO MOPIBHIOBATH 3 OpUTAaHCHKUM. [3 115 KOHTEKCTIB, IO TPEACTaBISIOTH
o6pasni metadopu, 101 npe3eHTye aMepruKaHChbKY JIHTBOKYIBTYPY, a 14 — OpUTaHCHKY.

Posrisinemo crioyaTky aMepHKaHChKHI MOJMITHYHMI THCKYPC, NPEACTABICHUN MPOMOBAMHU
noitukiB 3a mepion 3 2000 mo 2020 poku, i peanizamito konuenty CONFLICT uepe3 oGpasHi
metadopu.

Oo6pasni meradopu konrenty CONFLICT y amepukaHCbKOMY IMOJITHYHOMY JTUCKYpCi €
HACTYITHUMU: BPAXOBYIOUH YaCTOTY BKUBAHHS, BIMHA — ITEOJIOI'TYHA BOPOTBBA (WAR —
ideological STRUGGLE) € Haiipo3moBCIOKEHINIOTO.

O6pasua merapopa BIMHA — BOPOTBBA (15 omuunie), ne CONFLICT, excrutikoBaHuii
JICKCEMOIO War, yIoai0HIOETHCS 1/ICOJIOTIUHIM, JOBrOTPUBAIN, rI100abHIN, MOCTIHHINA, CTapoIaBHIN
BOPOTDBI abo Tiit, mo BiTHOCUTHCS 710 TIEBHOTO TIOKOMiHHSA. OTKe, atpulytu ideological, long-term,
generational, global, ongoing, ancient po3mupioloTs Aany metadopy, Hanpukiuaj: This war against
these extremists and radicals who would do us harm is_the great ideological struggle of our time
(George Bush March 6, 2008).

JIpyroo 3a 4acTOTHICTIO BHCTyMae ekcitinuTHa Meradopa BIMHA — ocranniii IPUTYJIOK
(WAR — last RESORT) (11 ogunwuip), e CONFLICT y Burisii BiliHH yIoiOHIOETHCSI OCTAHHBOMY
TPUTYJIKY.

Jlana meTadopa 00’ €eKTHBYETHCSI Y MOBI JIGKCEMOIO Fesort — a place to which many people go
for recreation, rest, etc (Collins English Dictionary), the last possible course of action open to one
(Collins English Dictionary), nanpuxnan: War is always the last resort for a President (George Bush
March 18, 2005).

st noznauenns penomeny CONFLICT cnyryrots oOpa3ni MmeTadopH, sSiKi peasiizyloThCsl y MOBI
B3a€EMO3aMIHHUMU CHHOHIMU, TakKUMHU siKk conflict, war, fight, battle, sixi IpOCTO TONMOBHIOIOTH, 200
HaBiTh yTouHIOOTH jgociimkyBane Hamu ToHITTI CONFLICTy: CONFLICT e FIGHT, WAR €
CONFLICT (5 omununs), WAR — FIGHT / FIGHT — WAR (3 oxununi), FIGHT € BATTLE (11
omununils), WAR — CONTROVERSY (1 oxununs).

Jani B piBHUX TPOMOPINSIX B aMEPUKAHCHKOMY TMOJITHYHOMY JHUCKYPCl BIKHBAIOTHCS Taki
excruminuTHi Metagopu: BIMHA — BUITIPOBYBAHHS / WAR — TEST (5 oaurnns), BIMHA —
3MAT'AHHS / WAR — CONTEST( (5 oaunuus), BIMHA - META®OPA / WAR — METAPHOR
(4 oHUII), BIMHA — 3ITKHEHHS / WAR — CLASH (3 omHMI), BIMHA — TIOMWJIKA / WAR
— MISTAKE (3 omunuti), BUTBA — CHHOPT / FIGHT — SPORT (2 oamunwui), ne CONFLICT
BHCTYIa€ BUMPOOOBYBAHHAM, 3MaranHsM Mix 100powM i 31oMm (1), metadopoto (2), momunkoro (3), a
TaKOX MOPIBHIOETHCS 31 criopToMm (4).

(1) Conservatives were right that the Cold War was a contest of good and evil (George Bush
May 13, 2004);

(2) His top foreign policy advisor says the war is just a metaphor, like the war on poverty
(George Bush Oct. 25, 2004);

(3) Then he said the war was a "mistake," an "error,” or "diversion"” (George Bush Oct. 18,
2004);
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(4) Theodore Roosevelt had a great comment. He said, "Aggressive fighting for the right is the
noblest sport the world affords.” (George Bush Febr. 6, 2008).

OnvHWYHI BWMAJKWA BXXWBaHHA MeTadop B TOJNITHUYHOMY KOHTEKCTI TEX NpPUTaAMaHHI JUIs
xapaktepuctTukn CONFLICTY, OCKUIbKM PO3KpPHBAIOTh HIOAHCH CHPUUHSATTS Ta YSBIEHHS IPO
(heHOMEH pi3HUX OCI0, B TOMY YHCII 1 IOJIITUYHUX JIIEPIB.

BIMHA — JIOCBIJI / WAR — EXPERIENCE, BIMHA — NMOKJHUKAHHSI / WAR —
CALLING, BIMHA — BEJIMKA CHPABA / WAR — (big) MATTER, BIMHA — CKJIAJHA
CITIPABA / WAR — (difficult) PROPOSITION, BIMHA — BEJIMKE CIIIPHE IIATAHHS / WAR
— (big) ISSUE, BIMHA — IIIKABU CIIOCIE OIIMCATH CBIT B IKOMY MU J)KUBEMO /
WAR — (interesting) WAY to describe the world in which we live, BINHA — CKJIAJTHA MICIS /
WAR — (complex) MISSION, BIFHA — 30BPAXKEHHSI / WAR — PICTURE, BIMHA —
HAB’SI3AHA TOKTPHHA / WAR — (enforcing) DOCTRINE, BINHA — TPATEJIIS (1) / WAR —
TRAGEDY, BUTBA — BIAHOBIJAJBHICTb / FIGHT — RESPONSIBILITY, BIMIHA — HE
ONTUMICTHUYHA JYMKA / WAR — (not an optimistic) THOUGHT, BIMHA — IIPEJMET /
WAR — SUBJECT, BIMHA — YIIKO/KEHHS / WAR — DAMAGE, BITHA — KATACTPO®A
/ WAR — DISASTER, BIMTHA — KPUBABA I )KOPCTOKA CITPABA (2) / WAR — (bloody and
brutal) BUSINESS, BIMHA — BHUMIPIOBAHHSI / WAR — MEASUREMENT, BUTBA —
3ABOB’SA3AHHS / FIGHT — BOND, BOPOTBBA — MAPAJIEJIb / STRUGGLE — PARALLEL,
BUTBA — IEPEMOTI'A / BATTLE — VICTORY, BIMHA — nepur 3a Bce po3Binni 1aHi Ta cynoBa
BuKoHaBya onepartis / WAR — primarily intelligence and law enforcement operation.

(1) This civil war is one of the worst humanitarian tragedies of our time, responsible for the
deaths of two million people over two decades (George Bush April 7, 2004);

(2) War is a brutal and a bloody business (George Bush March 27, 2003).

Hespuuaiine mnpencrasnenHss CONFLICTY y cBiZoMOCTi NpeaCTaBHUKIB aMEpPUKAaHCHKOT
KyIbTypH, a, OT)KE, 1 IX HE3BUYHE ITi3HAHHS MIHCHOCTI BimoOpa)keHe y 3acTOCYBaHHI JESIKHX
TOOMHOKNX 06pasHux Metadop y auckypei: BIMHA — INPAM / WAR — SCAR, CONFLICT —
XBOPOBA / CONFLICT — DESEASE, CONFLICT — HEBAAXA (1) / CONFLICT — LOSER,
BIMHA — KOPOJIIBCTBO HEBU3HAYEHOCTI / WAR — REALM of uncertainty, BINHA —
TBOPIHHS (2) / WAR — CREATION, BIMHA — KJSITBA / WAR — PLEDGE, BIMHA —
3AJIMIIKH (3) / WAR — RELICS, BIMHA — BUPAJKEHHS JIFOJICBKOI JIYPOCTI / WAR —
expression of human folly, BINHA — I'TABA / WAR — CHAPTER, BIMHA — JAJIEKHAM
CIIOT'AJl / WAR — (distant) MEMORY, BIMHA — BE3KAJIICHUM MYCOPIIUK / WAR —
(remorseless) SCAVENGER, BIMHA — HEIEPEBEPIIEHA IPOHISI / WAR — (surpassing)
IRONY.

(1) Constant conflict is a dead-bang loser (Barack Obama June 4, 2012);

(2) They stared into the darkest of human creations — war — and helped the Iraqi people seek
the light of peace (Barack Obama Aug. 31, 2010);

(3) Over the past decade, some have argued that wars of consequence were relics of a bygone
era (George Bush April §, 2002).

CONFLICT wmoxe 300paxatncs K JIOJNHA, [0 KOTIAEThCSA Y CMITTI, Ha TIOMUHIII.

o excrminuTHy MeTadopy BHBOJIUMO i3 TIyMadyeHHs JIKCEMHU scavenger — a person who
searches for and collects discarded items (Oxford Dictionaries), Hanpuxnan: War is a remorseless
scavenger, hacking through the jungle of deceit, pretense, and self-delusion to find truth, some of it
ugly, some of it starkly beautiful; to find virtue and expose iniquity where we never expected them to
reside (Election Aug. 20, 2007).

Baprumu ananizy € punanku ynogaionenass CONFLICTA IIPAMY: Some have called this war
era a scar on our country (Barack Obama May 28, 2012), ne nexcema scar — a mark left on the skin or
within body tissue where a wound, burn, or sore has not healed completely and fibrous connective
tissue has developed (Oxford Dictionaries) Bepbanizye nany meradopy.

VYnonionernass CONFLICTA xBopo6i PAK: Mr. President, the Israel-Palestinian conflict is the
cancer of all evils in the Middle East (George Bush June 6, 2008), 1e nekcu4Ha OAUHUIIS cancer — a
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serious illness caused by a group of cells in the body increasing in an uncontrolled way (MacMillan)
akryanizye metagopy CONFLICT — XBOPOBA.

Jlexcema realm — a royal domain; kingdom (Collins English Dictionary) peanizye y muckypci
o6pasny Mmeradopy BIMHA — KOPOJIIBCTBO, ne CONFLICT acouiloeThes 3 KOPOJTIBCTBOM
HeBu3HaueHocTi: “War is the realm of uncertainty” (Barack Obama Sept. 1, 2010).

OTxe, KUIbKICHI MiJpaxyHKH IOKa3yIOTh, 10 HAWTIOMIMUPEHINIMMH KOpEIITaMu oOpa3HuX
MeTadop y ameprukancbkoMy nosritnaaomMy auckypei €: IJIEOJIOTTYHA BOPOTBEBA (15 oaunuI)
ta OCTAHHIN TTPUTYJIOK (11 omuuuup), a¢ CONFLICT, 3rifHo 3 NEBHHM JOCBIIOM OKpEMHX
cyO’€KTiB JIIHTBOKYJBTYPH, y MEPIIOMY NPUKIal TocTae y Burisai igeonoriunoi BOPOTBBU, a y
JIPYroMy YIOIiOHIOETBCS OCTAHHBOMY MPHUTYIKY, IPUXHCTKY.

O6pasni metadopu kounenty CONFLICT y 6putancskomy nogirununomy auckypei. [{omo
OpUTAHCHKOTO TIOJITUYHOTO JTUCKYPCY, MPEACTABICHOTO MpoMoBamu 3a niepio 3 2000 mo 2020 pokw,
TYT 3yCTPiYalOTh Ti * BUNQJKH, 0 i B aMEPUKAHCHKOMY, TUTbKA B MEHIIOMY KUIBKICHOMY
CHIBBIAHOIIEHHI:

BIMHA — OCTAHHIMA IMPUTYJIOK / WAR — (last) RESORT (2 omummmi), BIMHA —
KPUBABA I ’ KOPCTOKA CIIPABA / WAR — (brutal and bloody) BUSINESS (1 oxunuis),
BATTLE — FIGHT (1 oauaunms), BUTBA — TJIABA ICTOPII / FIGHT — CHAPTER OF HISTORY
(1 oguHMII):

The fight of Polish soldiers for our common freedom is one of the most beautiful chapters of
our history (Tony Blair Nov. 11, 2001).

Age € ¥ BUIIaJKu 3acTOCyBaHHsI MeTadop, 10 3yCTPIYalOThCs TITHKHA B TUCKYPCI OPUTAHCHKUX
MOJITUYHMX JIi/IEPiB, X04a i B MOOJMHOKUX MPUKIIAIax:

BIMHA — ne CJIOBO / WAR is (not) WORD, BIMHA — ne XPUCTOBUM ITOXIJ] / WAR is
(not) CRUSADE, BIMHA — HEBHMIIPABJAHA ITPOBOKAIIISI / WAR — (unjustified)
PROVOCATION, BIMHA — HAWTIPIII MOXKJIMBE BUPIIIEHHS / WAR — (worst possible)
SOLUTION, BUTBA — 3ABJAHHS / FIGHT — TASK, BUTBA — MOPAJIb / FIGHT — MORAL,
BIMHA — BUBIP / WAR — OPTION, BITHA — BIITOBIJIb / WAR — ANSWER.

[lixaBuM Ta BapTuM yBaru BBaxkaemo Bumnajok, koiu CONFLICT ynonionoerses PAHI, mio
rHoiTecsi: CONFLICT — (festering) WOUND.

JHany iHdepennito podumo Ha 06a3i iHTepIpeTalii 3Ha4eHHs JeKCeMUu wound, 1o po3MIHpeHa
atpulyrom festering, mo mae nedidinito (of a wound or cut) to become badly injected (Oxford
Advanced Learner’s): Conflict in the Middle East and the failure to restore a Palestinian state is a
festering wound that has for generations poisoned relations between the west and the arab and Islamic

world (Gordon Brown Nov. 10, 2008).

Takum 4WHOM, y OpUTAaHCHKOMY IMOJIITHYHOMY JHCKYpPCi HEMae akIEHTY Ha HalyKUBaHIIINX
BHIaJIKaX 0Opa3HuX MeTaop, BOHU PEalli3yIOThCs y PIBHUX CITIBBiIHOMICHHX. Tpeba 3a3Ha4uTH, 110
00pa3Hi MeTadopr 000X JIHTBOKYIBTYP JO3BOJISIOTH TOOAYUTH SIBUIIIE KOH(IIKTY B Ty’KE HE3BUIHHUX
o0pasax.

BucnoBku. O0pa3ni Metadopy HaAaIOTh HOBOTO PO3YMIHHSI TOMY, III0 MM 3HA€EMO, 1 B YOMY
NepeKOHaHi, 1 TOMY BOHH BiJOMBAIOTH OUTHII IHAWBIAYaTbHUH, HABITH CY0 €KTHBHHU TTOTJIST HA TICBHE
3HAHHSI, TOXK € 3ICKHUMH BiJl KOHTEKCTY. [IpoaHanizyBaBiiy cydyacHW aHTJIOMOBHHUU MOTITHUYHHMA
muckype 3a mepiog 3 2000 mo 2020 poku, MOXKEMO 3pOOMTH BHCHOBKH, IO 00pa3Hi MeTadopu
npeacraBisiiore  CONFLICT B HailiHe3BUYHIIMX MOPIBHAHHAX Ta ynonioneHusx: [IPAM,
HEBJIAXA, KOPOJIIBCTBO HEBU3HAUYEHOCTI, BUPAXKEHHS JIFOACHKOI JIVYPOCTI,
JIAJIEKMI1 CIHOTAJI, BE3XAJICHUN MYCOPIIUK, HEIIEPEBEPIIEHA  IPOHIS —
MOJNITHYHUMK ~ TpEJCTAaBHUKAMKM amepukancekoro; I'JIABA ICTOPIi, HEBUIIPABJIAHA
[TPOBOKALIIS, HAMIIPIII MOJXIJIMBE BUWPIIIEHHS, MOPAJIb, THIMHA PAHA -
OpPUTAHCHKOTO CYCILUIBCTBA.

[lepcriekTHBY TOJANBIIOTO JIOCTI/KEHHSI BOAYaeMO y BHUSIBICHHS 0COOJIMBOCTEH 1 crienuiku
akryanizanii konnenty CONFLICT B ykpaiHChKild Ta IHIIMX JIHTBOKYJIBTYypax, 30KpemMa i B
3iCTABHOMY aCIIeKTi.
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Nowadays' realities dictate new manifestations of the use of components of the concept verbalization. The
publicistic texts serve effectively for the objective reflection, as newspaper articles optimally record all shades
of changes in social and, as a result, language processes.

Taking into account the characteristics, we understand the concept as a unit of a generalized linguistic and
mental resource with ethno-national or culturally determined human ideas about reality. The article analyzes the
peculiarities of the verbalization means use of the concept ALTRUISM based on frequency and semantic
characteristics in the modern German publicistic texts. The research material was texts of the newspaper "Die
Welt" with a total sample of 30,000 word usages, within 518 examples of components, which belong to different
parts of speech of the concept verbalization ALTRUISM were identified. The method of contextual analysis of
newspaper texts was used with regard to the integration social mechanisms of modern Germany. The frequency
indicators of the verbalization components are interpreted within the studied sample on the basis of comparative
analysis.

The verbalization means analysis of the concept ALTRUISM on the material of the studied continuous
sample proves the dominance of adjectives with the meaning "altruistic". It confirms the characteristics of
altruistic motives, actions and goals as a manifestation of collective consciousness in German society.
Mechanisms of understanding and designation of ALTRUISM in the conditions of integration processes are
related to the corresponding emotional and psychological states of new society members with a migratory
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